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De¤erli Müflterimiz,
Ürün seçiminde S‹NBO'yu tercih etti¤iniz için teflekkür ederiz.
Uzun ve verimli bir kullan›m için cihaz› kullanmadan önce bu k›lavuzu özellikle güvenlik
talimatlar›na dikkat ederek okuman›z› ve devaml› suretle saklaman›z› tavsiye ederiz.

Garantiden do¤an haklar›n kullan›lmas› ile ilgili olarak ç›kabilecek uyuflmazl›klarda
yerleflim yerinin bulundu¤u veya tüketici iflleminin yap›ld›¤› yerdeki Tüketici Hakem
Heyetine veya Tüketici Mahkemesine baflvurabilirsiniz.

Ayrıca, mal›n ay›pl› oldu¤unun anlafl›lmas› durumunda, 6502 say›l› Tüketicinin Korunmas›
Hakk›nda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;
a- Sözleflmeden dönme,
b- Sat›fl bedelinden indirim isteme,
c- Ücretsiz onar›lmas›n› isteme,
ç- Sat›lan›n ay›ps›z bir misli ile de¤ifltirilmesini isteme, haklar›ndan birini kullanabilirsiniz.

Sayg›lar›m›zla,
Sinbo Küçük Ev Aletleri

G‹R‹fi

• Girifl
• Önemli Güvenlik Uyar›lar›
• Cihaz›n Bölümleri
• Teknik Özellikler
• Kullan›m
• Temizlik ve Bak›m
• Çevre Dostu Elden Ç›karma

‹Ç‹NDEK‹LER

Cihazla oynamamalarını güvenceye almak için çocuklar gözetim altında tutulmalıdır.
Bu ürün (çocuklar dahil ) fiziksel hassasiyeti az, zihinsel olarak yetersiz, deneyimsiz ve yeterli bilgiye
sahip olmadan yada kendilerinin güvenli¤inden sorumlu olan kifliler tarafından bu ürünü kullanmak
için gerekli talimatlar verilmemifl kiflilerin kullanımına uygun de¤ildir.

Children being supervised not to play with the appliance.
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliances by a person responsible for their safety. Children
should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Bakanl›kça belirlenen ve ilan edilen kullan›m ömrü 7 y›ld›r.
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ÖNEML‹ GÜVENL‹K UYARILARI

C‹HAZIN BÖLÜMLER‹

Cihaz› kullanmadan önce lütfen talimatlar› dikkatlice okuyunuz.

• S›cak yüzeye dokunmay›n, tavan›n tutacaklar›n› kullan›n.
• Ani flebeke voltaj› de¤iflikliklerinde, cihazda oluflabilecek hasarlara karfl› cihaz›,

güç kablosunu ve fiflini düzenli olarak kontrol edin. Herhangi bir hasar meydana
geldi¤inde cihaz› asla kullanmay›n ve en yak›n yetkili servise götürün.

• Çocuklar›n yan›nda cihaz› kullan›rken dikkat edin. Cihaz› çocuklar›n yan›nda
gözetimsiz b›rakmay›n.

• Cihaz›, kabloyu ve fifli su veya herhangi bir s›v›n› içine dald›rmay›n.
• Orijinal olmayan hiçbir yedek parça kullanmay›n. Bu tür parçalar tehlike

oluflturabilir.
• Cihaz› s›cak yüzey ve cisimlerden, LPT vb. patlay›c› maddelerden uzak tutun.
• Cihaz çal›fl›rken kald›r›p tafl›may›n; içerisindeki k›zg›n ya¤ ve s›cak yiyecekler

dökülebilir.
• Is› ayar›n› istenilen kademeye getirdikten sonra, cihaz› fifle tak›n.
• Cihaz› ifllevi d›fl›ndaki baflka amaçlar için kullanmay›n.

1) Kapak
2) Tutma Saplar›
3) Is› Termostat›
4) Besleme Kablosu
5) Taban

1

43

2
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D‹KKAT!!

Ürünün üzerinde bulunan iflaretlemelerde veya ürünle verilen di¤er bas›l› dökümanlarda

beyan edilen de¤erler, ilgili standartlara göre laboratuar ortam›nda elde edilen

de¤erlerdir.Bu de¤erler, ürünün kullan›m ve ortam flartlar›na göre de¤iflebilir.

TEKN‹K ÖZELL‹KLER

KULLANIM

Çal›flma Gerilimi:  AC 230V
Frekans› :  50Hz
Güç Emilimi : 1500W

KURULUM
Uyar›: Kullan›m öncesi tavay› ve kapa¤›n› temizleyin.
1) S›cakl›k ayar dü¤mesini 'Off' pozisyonuna getirin ve otomatik ›s› ayarlay›c›s›n›

girifl yerine sokun.

2) Fifli 230V prize sokun.
3) S›cakl›¤›, tavadaki yiyeceklerin gerek duydu¤u dereceye göre ayarlay›n. Tava

›s›nd›¤›nda kontrol lambas› yanmaya bafllayacakt›r.

P‹fi‹RME
1) Is› derecesini ayarlad›ktan sonra, 5-10dk. kadar bekleyin. Kontrol lambas›

yand›¤›nda, piflirme ifllemine bafllayabilirsiniz.
2) Yiyecekler pifltikten sonra, s›cakl›k ayar dü¤mesini ›s› sabitleme konumuna

(WARMKEEP) getirmeniz halinde, tavan›n s›cakl›¤› sürekli sabit kalacak,
yiyecekleriniz so¤umayacakt›r.

NOT:
• Lamban›n sönmesi, cihaz›n çal›flmas›ndaki bir hatadan de¤il; s›cakl›k

termostat›n›n devreye girmesinden kaynaklanmaktad›r.
• Ürün çal›fl›rken baz› sesler duyulabilir; bu sesler tavadan ya da alt

k›s›mdaki rezistanstan gelmektedir.
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3) So¤uduktan sonra, termostat› kuru ve yumuflak bir bezle temizleyin.

Tavay› Yerlefltirme S›ras›nda Dikkat Edilecek Hususlar:
Tavan›n yüzeyi yap›flmaz teflondur; bu nedenle afla¤›daki uyar›lar› dikkate al›n:
• Kesici yap›lm›fl nesneler kullanmay›n.
• Yiyecekler ›s›t›c› taba¤›n›n içindeyken, yiyecekleri keskin bir b›çakla kesmeyin.

Kesim ifllemini baflka bir tabakta yap›n.
• Is› ayarlay›c› termostat› tavan›n üzerinde unutmay›n.
• Temizlik için naylon ve metal f›rçalar kullanmay›n. Bu tarz materyaller tavan›n

yüzeyini afl›nd›racakt›r. Tavay›, kullan›m sonras› ›slak bir bezle temizleyin.
Yüzeyde kalan k›zartma ve yemek art›klar› ileride yang›n tehlikesine neden
olabilir.

Güvenlik Önlemleri ve Önerileri:
Elektrik çarpmas›, yang›n ve di¤er hasarlara karfl› afla¤›daki uyar›lar› dikkate al›n:
• Prizdeki elektrik 230V olmal›d›r.
• Kablo k›vr›lmamal› ve hasar görmemelidir.
• Fifli prizden ç›kar›rken kablosundan çekmeyiniz.
• Tavay› s›cak halde iken so¤uk suyun içerisine koymay›n›z.
• Cihaz temizlendikten sonra, tekrar kullan›m için kuru olmal›d›r.

Tavay› Afla¤›daki Yüzeylerde Kullanmay›n:
• Stabil olmayan, kolay tutuflabilen (gazete, kâ¤›t, masa örtüsü, hal› vb.)
 yüzeylere tavay› koymay›n.
• Duvar ve di¤er objelerden 15cm uzakta tutun.

• Elinizi reflektörün alt›na koymay›n; pizza tavas›n›n üzerine kolayca tutuflabilecek
herhangi bir materyal koymay›n.

KULLANIM SONRASI
1) Kullan›m sonras› ayar dü¤mesini 'Off' pozisyonuna getirin.
2) Fifli prizden çekin ve otomatik ›s› ayarlay›c›s›n›

tavadan ç›kar›n.
UYARI: Is› ayarlay›c› termostat›n ucu, kullan›m
s›ras›nda ›s›nd›¤› için çok s›cak olacakt›r. Bu
parçay› ç›karmadan önce, tavan›n so¤umas›n›
bekleyin.
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Uzun ömürlü performans için her  kullan›mdan sonra ürünün bak›m›n›

ve temizli¤ini yap›n›z.!

TEM‹ZL‹K VE BAKIM

Çevre korumas›na siz de katk›da bulunabi l i rs iniz!
Lütfen yerel düzenlemelere uymay› unutmay›n: Çal›flmayan
elektrikli cihazlar›, uygun elden ç›karma merkezlerine götürün

ÇEVRE DOSTU ELDEN ÇIKARMA

Kullan›m sonras›nda, cihaz› afla¤›daki gibi temizleyin.

Is› Ayar Termostat›
• Termostat çok hassas bir parça oldu¤u için, düflürmemeye ve hasar

görmemesine dikkat edin.
• Sadece ürünün orijinal termostat›n› kullan›n.
• Termostat› do¤ru yere yerlefltirin. Kablosundan tutup ç›karmay›n; ç›kar›rken

ba¤lant› yerinden tutun.
• Termostat hasar görürse, en yak›n yetkili servise götürün.
• Termostat› yerlefltirirken ve ç›kar›rken, cihaz güç dü¤mesinin 'OFF'
pozisyonunda ve fiflin prizden çekilmifl olmas›na dikkat ediniz.
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ENGLISH

TECHNICAL DATA
AC230V, 50Hz, 1500W

General safety instructions

USING ELECTRICAL APPLIANCE YOU MUST ACT IN COMPLIANCE
WITH THE FOLLOWING INSTRUCTIONS

• Read the instructions carefully before use.
• Never touch the hot surface; only use the handles.
• To avoid an electrical shock, check the appliance regularly for damages

to the appliance, the cable or plug. If damages are found, do not use the
appliance but bring it in for repair to a qualified technician.

• Take extra care in the presence of children; never leave the working
appliance with children without supervision.

• Never immerge the appliance, cable or plug into water or any other liquid.
• Do not use any parts that are not delivered with the original pan; this

might cause danger.
• Never place the appliance on or near a hot plate or any other heating

object, explosive or gas.
• Never carry the appliance while still working: extra care must be taken

if the pan contains hot oil or fat.
• Turn the regulator to the required temperature before you plug in.
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• The appliance should only be used in domestic environment and for the
use that it has been designed for.

THESE INSTRUCTIONS MUST BE FOLLOWED.
AUTOMATIC TEMPERATURE REGULATOR
THE RIGHT TEMPERATURE WILL BE KEPT AT THE SET TEMPERATURE

OPERATION INSTRUCTIONS
RIGHT CONSTRUCTION: BEFORE USING CLEAN THE HEAT PLATE
AND COVER COMPLETELY

1) PUT THE TEMPERATURE SCALE TO "OFF" POSITION AND PUT
THE AUTOMATIC TEMPERATURE REGULATOR IN THE INLET.

2) PUT THE PLUG INTO AN EARTHED 230V SOCKET

3) THE TEMPERATURE SCALE CAN BE SET IN ACCORDANCE
WITH THE FOOD;  THE CONTROL LAMP IS ON TO SHOW THE PAN
IS HEATING.

COOKING
1) AFTER THE PAN HAS BEEN TURNED ON, WAIT 5-10 MINUTES,:

AS SOON AS THE CONTROLLAMP WILL LIGHT, YOU CAN START
COOKING.

2) IF THE FOOD IS COMPLETELY DONE, THE TEMPERATURE CAN
BE KEPT BY PUTTING THE TEMPERATURE SCALE TO 'WARMKEEP'.

• If the lamp goes off, this is not an error, the automatic temperature
regulator is in function.

• If there is some noise, this is not an error: the noise comes from the
heater and the heat plate

• Do not put your hand under the reflector; do not put any inflammable
material on the pizza pan.
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3. After use
1) After use put the temperature scale to OFF

2) Pull the plug out of the socket, and then take out the automatic temperature
regulator from the heat plate

Caution: Because the temperature leader of the temperature regulator is
very hot after using the heat plate, let the heat plate cool down before
pulling it out.

3) After cooling down, clean the temperature regulator with a dry and soft
cloth.

Caution measures to be taken by operating the heat plate
The surface of the heat plate is non-stick, so take care as following:

• Do not use sharp objects made of metal.
• Do not use a sharp knife to cut the food on the surface.
• Do not put the automatic temperature regulator on the heat plate.
• It is not permitted to touch the heat plate.
• Do not use cleaner, nylon brush or metal brush, the surface of the heat

plate would be damaged.
• The plate must be cleaned after using with a wet cloth. Food rests or fat

on the surface will lead to fire

SAFETY MEASURES AND PROPOSALS
In order to avoid shock, fire or functions errors, the following caution
measures must be followed.

• The power input must be 230V;
• The cable is not permitted to be curved and must be undamaged.



- 9 -

Guidelines for protection of the environment
This appliance should not be put into the domestic garbage at
the end of its useful life, but must be disposed of at a central
point for recycling of electric and electronic domestic appliances.
This symbol on appliance, instruction manual and packaging

puts your attention to this important issue. The materials used in this
appliance can be recycled.  By recycling used domestic appliances you
contribute an important push to the protection of our environment. Ask
your local authorities for information regarding the point of recollection.

• Do not use the cable to pull the plug out of the socket.
• Do not immerge the heat plate into water.
• After cleaning, the appliance must be dry, and then you can re•use it.

The heat plate is not allowed to be used in the following places.
• On an unsteady place or on inflammables surface (newspaper, paper,

pvc-tablecover carpet etc.)
• The hotplate must be min .15cms far from the wall or other objects.

THE AUTOMATIC TEMPERATUR REGULATOR

• The automatic temperature regulator is a high sensitive part, so handle
with care; prevent falling or shock.

• Only use the automatic temperature regulator supplied with this appliance
• Insert the automatic temperature regulator in the right place. If you pull

out the automatic temperature regulator, do not use the cable but use the
connector of the automatic temperature regulator and pull it out.

• If the automatic temperature controller is damaged, stop using it; bring
it in for repair by a qualified technician.

• Before inserting or pulling the automatic temperature controller, make
sure it is in the OFF position and the plug is not in the supply socket.
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CLEANING
CLEAN THE PAN AFTER USE AS FOLLOWS:



- 11 -

FRANÇAIS

Instructions de sécurité générales
L’UTILISATION D’APPAREILS ÉLECTRIQUES DOIT ÊTRE CONFORME
AUX INSTRUCTIONS SUIVANTES

• Lisez les instructions attentivement avant l’utilisation.
• Ne jamais toucher les surfaces chaudes, utilisez uniquement les poignées.
• Contrôlez la tension dans votre maison, celle-ci doit correspondre avec
celle de cet appareil (230V)
• Afin d’éviter les risques de chocs électriques, veuillez vérifier régulièrement
que l’appareil, le câble et la prise ne soient pas défectueux. Si vous trouvez
un dommage, n’utilisez pas l’appareil et ramenez-le pour qu’il soit réparé
par un technicien qualifié.
• Soyez extrêmement vigilants si des enfants sont présents, ne jamais
laisser fonctionner l’appareil  avec des enfants sans surveillance.
• Ne jamais immerger l’appareil, le câble ou la prise dans de l’eau ou tout
autre liquide.
• Ne jamais utiliser des composants qui n’ont pas été fournis avec l’appareil
d’origine, cela pourrait provoquer des risques.
• Ne jamais placer l’appareil sur ou près d’une plaque chauffante, près d’un
appareil chauffant, d’explosifs ou de gaz, cela pourrait provoquer des
risques.
• Ne jamais transporter l’appareil pendant qu’il fonctionne, une attention
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accrue doit être de rigueur si la poêle contient de l’huile chaude ou de la
graisse.
• Tournez le régulateur sur la température requise avant de brancher
l’appareil.
• L’appareil doit être uniquement utilisé à des fins domestiques et à la
finalité pour laquelle il a été conçu.
CES INSTRUCTIONS DOIVENT ÊTRE SUIVIES

RÉGULATEUR DE TEMPÉRATURE AUTOMATIQUE
LA TEMPÉRATURE REQUISE SERA CONSERVÉE AU MÊME NIVEAU
QUE LORSQU’ELLE A ÉTÉ PROGRAMMÉE
INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT
MONTAGE CORRECT: AVANT L’UTILISATION, NETTOYEZ LA PLAQUE
CHAUFFANTE ET COUVREZ ENTIÈREMENT.

1) METTEZ LE NIVEAU DE TEMPÉRATURE SUR OFF ET METTEZ LE
RÉGULATEUR AUTOMATIQUE DE TEMPÉRATURE DANS L’ENTRÉE
PRÉVUE À CET EFFET.

2) BRANCHEZ LA PRISE DANS UNE PRISE DE TERRE 230V
3) LE NIVEAU DE TEMPÉRATURE DOIT ÊTRE REGLE EN FONCTION
DE LA NOURRITURE (LE TÉMOIN LUMINEUX INDIQUE QUE LA POÊLE
EST CHAUDE).

CUISSON
1) APRÈS QUE LA POÊLE AIT ÉTÉ ALLUMÉE, ATTENDEZ 5-10 MINUTES,
UNE FOIS QUE LE TÉMOIN LUMINEUX EST ALLUMÉ, VOUS POUVEZ
COMMENCER LA CUISSON.
2) SI LA NOURRITURE EST ENTIÈREMENT CUITE, VOUS POUVEZ
PRÉSERVER LA TÉMPÉRATURE EN POSITIONNANT LE NIVEAU DE
LA TEMPÉRATURE SUR MAINTENIR CHAUD (WARMKEEP).
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- Si le témoin s’éteint, cela n’indique pas une erreur mais que le régulateur
de température est en fonction.
- S’il y a du bruit, cela n’indique pas une erreur: Ce bruit provient du
réchauffement de la plaque.
- Ne placez pas votre main sous le réflecteur, ne placez aucun produit
inflammable sur la poêle à pizza.

3. Après l’utilisation
1) Après l’utilisation, mettez le niveau de température sur OFF

2) Débranchez la prise, puis retirez le régulateur de température de la
plaque chauffante.
Attention: Étant donné que la température de l’embout métallique (où se
trouve régulateur de température) est très élevée après l’utilisation de la
plaque chauffante, laissez- la refroidir avant de débrancher le régulateur
de température.

3) Une fois refroidit, nettoyez le régulateur de température avec un chiffon
doux et sec.
Voici les mesures de sécurité qui doivent êtres respectées lors de l’utilisation
de la plaque chauffante.
La surface de la plaque chauffante est non-collante, soyez donc vigilants
en respectant ce qui suit:

• N’utilisez pas d’objets pointus métalliques.
• N’utilisez pas de couteau pointu pour découper la nourriture sur la surface
chaude.
• Ne placez pas le régulateur de température sur la plaque chauffante.
• Il est interdit de toucher la plaque chauffante.
• N’utilisez pas de nettoyant chimique, de brosse en nylon ou en métal, la
surface de la plaque chauffante pourrait être endommagée.
• La plaque chauffante doit être nettoyée après chaque utilisation avec un
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chiffon humide. Les restes de nourriture ou de graisse sur la surface
provoqueront des flammes.

MESURES DE SÉCURITÉ ET CONSEILS
Afin d‘éviter les risques d’électrocution, d’incendie ou encore un mauvais
usage de l’appareil, les mesures de sécurité suivantes doivent êtres suivies.
- L’alimentation d’entrée doit être de 230V.
- Le câble ne doit pas être plié
- Ne tirez pas sur le câble pour débrancher l’appareil.
- N’immergez pas la plaque chauffante dans l’eau.
- Après le nettoyage, l’appareil doit être sec avant de pouvoir le réutiliser.

La plaque chauffante ne doit pas être utilisée dans les endroits suivants :
- Sur une surface instable ou inflammable (journal, papier, nappe en pvc,
tapis etc).
- La plaque chauffante doit être au moins à 15 centimètres du mur ou
d’autres objets.

RÉGULATEUR DE TEMPÉRATURE AUTOMATIQUE
• Le régulateur de température automatique est un composant très fragile,
veuillez le manipuler avec soin afin d’éviter les chocs ou qu’il ne tombe.
• Utilisez uniquement le régulateur de température automatique fourni avec
cet appareil.
• Insérez le régulateur de température automatique au bon endroit. Si vous
débranchez le régulateur, n’utilisez pas le câble mais utilisez le connecteur
du régulateur pour le débrancher.
• Si le contrôleur du régulateur de température automatique est endommagé,
arrêtez immédiatement son utilisation et emportez-le afin qu’il soit réparé
par un technicien qualifié.
• Avant d’insérer ou de débrancher le contrôleur de température, assurez-
vous qu’il est bien positionné sur OFF et que la prise n’est pas dans la
prise murale.
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NETTOYAGE
NETTOYEZ LA  POÊLE APRÈS CHAQUE UTILISATION COMME
CI-DESSOUS:

Renseignements pour la protection de l’environnement
Ce produit ne devrait pas être mis dans les déchets ménagers à la fin de son existence mais doit être remis

à un point de ralliement pour des produits électroménagers et électroniques. Ce symbole sur article, sur

le mode d’emploi et sur la boite vous indique ce recyclage. Les matières de cet article sont appropriées

pour le recyclage. Par le recyclage des appareils ou de ses matières premières vous contribuez à la

protection de notre environnement.
Renseignez-vous auprès les autorités locales pour cet endroit de rassemblement.
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NEDERLANDS

AC230V, 50Hz, 1500W

Algemene veiligheidsinstructies
AL U ELEKTRISCHE APPARATEN GEBRUIKT, DIENT U DE
VOLGENDE INSTRUCTIES  OP TE VOLGEN
• Lees zorgvuldig de instructies vóór gebruik.
• Raak nooit het hete oppervlak aan; gebruik de handvaten.
• Controleer eerst of het voltage in uw woning overeenkomt met de voltage
of het typeplaatje (230V).
• Om elektrische schok te vermijden, controleer regelmatig het apparaat
op schade aan het toestel, de kabel of de stekker. Indien er beschadigingen
zijn, gebruik het toestel niet maar laat het repareren door een bekwame
vakman.
• Let extra goed op in de buurt van kinderen; laat het werkende toestel
nooit alleen met kinderen zonder toezicht.
• Dompel het toestel, de kabel of de stekker nooit onder in water of in een
andere vloeistof.
• Gebruik geen delen die niet geleverd werden bij de originele pan; dit kan
gevaar veroorzaken.
• Plaats het toestel nooit op of bij een warme plaat of een ander
verwarmingsvoorwerp, explosieven of gas.
• Draag het toestel nooit als het nog werkt: let extra goed op als de pan
hete olie of vet bevat.
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• Draai de regulator op de vereiste temperatuur vóór u de stekker insteekt.
• Het toestel mag enkel gebruikt worden in huishoudelijke omgeving en
uitsluitend voor het doel waartoe het is ontworpen..

DESE INSTRUCTIES MOETEN OPGEVOLGD WORDEN.

AUTOMATISCHE TEMPERATUURREGELING
DE JUISTE TEMPERATUUR BLIJFT BEHOUDEN OP DE INGESTELDE
TEMPERATUUR.

BEDIENINGSINSTRUCTIES
JUISTE OPSTELLING: VOORALEER U HET GEBRUIKT, REINIG
VOLLEDIG DE HITTEPLAAT EN DE RAND

1) ZET DE TEMPERATUURSCHAAL IN “AF”- POSITIE EN PLAATS DE
AUTOMATISCHE TEMPERATUURREGULATOR IN DE GLEUF.

2) STEEK DE STEKKER IN EEN GEAARD 230V STOPCONTACT.

3) DE TEMPERATUURSCHAAL IS AFHANKELIJK VAN HET VOEDSEL..
HET CONTROLELICHTJE BRANDT ALS DE PAN STAAT
INGESCHAKELD.

KOKEN
1) NADAT DE PAN OPGEZET WERD, WACHT U 5-10 MINUTEN; ALS
HET CONTROLELICHTJE UIT IS, KUNT U BEGINNEN TE KOKEN.
2) ALS HET VOEDSEL VOLLEDIG KLAAR IS, BEHOUDT U DE
TEMPERATUUR DOOR DE TEMPERATUURSCHAAL OP
“WARMHOUDEN” TE ZETTEN.
- Als het lichtje uitgaat, is dit niet verkeerd. De automatische
temperatuurregulator werkt.
- Als u lawaai hoort, is dit niet verkeerd. Het lawaai komt uit de verwarmer
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en de hitteplaat. (uitzetten/krimpen)
- Steek uw hand niet onder de reflector; plaats geen ontvlambaar materiaal
op de pizzapan.

3. Na gebruik
1) Na gebruik zet u de temperatuurschaal op AF.

2) Trek de stekker uit en haal de automatische temperatuurregulator uit de
hitteplaat.
Waarschuwing: Omdat de temperatuurleider van de temperatuurregulator
zeer heet is na gebruik van de hitteplaat, laat u de hitteplaat afkoelen
vooraleer u de regulator eruit haalt.

3) Na de afkoeling reinigt u de temperatuurregulator met een droge en
zachte doek.
Waarschuwing: maatregelen die je moet nemen als je de hitteplaat gebruikt
Het oppervlak van de hitteplaat is niet-klevend, dus let op het volgende:

• Gebruik geen scherpe metalen voorwerpen.
• Gebruik geen scherp met om het eten te snijden op het oppervlak.
• Leg de automatische temperatuurregulator niet op de hitteplaat.
• U mag de hitteplaat niet aanraken.
• Gebruik geen reinigingsmiddel, nylon borstel of metalen borstel; anders
beschadigt u het oppervlak van de hitteplaat.
• De plaat moet gereinigd worden na gebruik met een natte doek. Etensresten
of vet op het oppervlak veroorzaken brand.

VEILIGHEIDSMAATREGELEN EN VOORSTELLEN
Om schok, brand of werkingsfouten te vermijden, volgt u de volgende
veiligheidsmaatregelen.
- De stroomtoevoer moet 230V zijn;
- De kabel mag niet kronkelen.
- Gebruik niet de kabel om de stekker uit het stopcontact te trekken.
- Dompel de hitteplaat niet onder in water.
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- Na de reiniging moet het toestel droog zijn; pas dan kunt u het opnieuw
gebruiken.
De hitteplaat mag niet gebruikt worden op de volgende plaatsen.
- Op een onstabiele plaats of op een ontvlambaar oppervlak (krant, papier,
pvc-tafellaken, tapijt enz.)
- De hitteplaat moet tenminste 15cm verwijderd zijn van de muur of van
andere voorwerpen.

DE AUTOMATISCHE TEMPERATUURREGULATOR
• De automatische temperatuurregulator is een zeer gevoelig apparaat,
dus behandel het voorzichtig; voorkom vallen of schokken.
• Gebruik enkel de automatische temperatuurregulator die geleverd werd
bij het toestel.
• Steek de automatische temperatuurregulator op de juiste plaats. Als u de
automatische temperatuurregulator uittrekt, gebruik dan niet het snoer.
Gebruik de aansluiting van de automatische temperatuurregulator om hem
eruit te trekken.
• Als de automatische temperatuurbediening beschadigd is, gebruik ze niet
meer;  laat  d i t  herstel len door een bekwame technieker.
• Vooraleer men de automatische temperatuurbediening insteekt of uittrekt,
zorg ervoor dat ze in AF positie staat en dat de stekker niet insteekt.



REINIGEN
REINIG DE PAN NA GEBRUIK ALS VOLGT:

Aanwijzingen ter bescherming van het milieu
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Dit product mag aan het einde van zijn levensduur niet bij het normale huisafval worden gedeponeerd, maar

dient bij een speciaal inzamelpunt voor het hergebruik van elektrische en elektronische apparaten te worden

aangeboden. Het symbool op artikel, gebruiksaanwijzing en verpakking attendeert u hier op. De gebruikte

grondstoffen zijn geschikt voor hergebruik. Met het hergebruik van gebruikte apparaten of grondstoffen levert
u een belangrijke bijdrage voor de bescherming van ons milieu. Informeer bij uw lokale overheid naar het bedoelde

inzamelpunt.
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DEUTSCH

PIZZA PFANNE
AC230V, 50Hz, 1500W

Allgemeine Sicherheitshinweise
BEIM BENUTZEN VON ELEKTRONISCHEN GERÄTEN MÜSSEN SIE DIE
FOLGENDEN SICHERHEITSHINWEISE BEACHTEN
* Lesen sie die Anleitung sorgfältig vor der Benutzung.
* Berühren sie keine heißen Oberflächen, verwenden sie die Griffe.
* Um einen elektrischen Schock zu vermeiden, überprüfen sie das Gerät
regelmäßig auf Schäden am Gerät, des Kabels oder Steckers. Wenn sie
Schäden entdecken, benutzen sie es nicht mehr sondern bringen sie es zur
Reperatur.
* Seien sie besonders vorsichtig falls Kinder anwesend sind; lassen sie das
Gerät nicht unbeaufsichtigt wenn Kinder in der Nähe sind.
* Tauchen sie das Gerät, das Kabel oder den Stecker nicht in Wasser oder
andere Flüssigkeiten.
* Benutzen sie keine Hilfsmittel die nicht mit der Pfanne geliefert wurden;
dies könnte eine Gefahr darstellen.
* Plazieren sie das Gerät nicht in der Nähe einer heißen Oberfläche oder
etwaige andere heiße Objekte, explosionsgefährdete Gegenstände oder Gas.
* Verstellen sie das Gerät nicht während es verwendet wird: besondere
Vorsicht gilt wenn die Pfanne Öl oder Fett hat.
* Stellen sie das Gerät auf die gewünschte Temperatur bevor sie es



einschalten.
* Das Gerät ist nur für den Hausgebrauch bestimmt und sollte nur im
Haushalt eingesetzt werden.
DIESE HINWEISE MÜSSEN BEFOLGT WERDEN.

AUTOMATISCHE TEMPERATURREGULIERUNG
DIE RICHTIGE TEMPERATUR WIRD ENTSPRECHEND DER EINGESTELLTEN
TEMPERATUR GEREGELT

BENUTZUNGSANLEITUNG
RICHTIGE MONTAGE: Vor der benutzung reinigen sie die abdeckung und
die pfanne
1) Schalten sie die temperatur einstellung in die “off” position und stecken
sie die automatische temperaturegulierung in die entsprechende vorrichtung.

2) Stecken sie den stecker in eine geerdete 230v steckdose
3) Die temperaturanzeige verhält sich entsprechend zum nahrungsmittel
die kontrolllampe zeigt an wenn das gerät eingeschaltet ist.

KOCHEN
1) Nachdem die pfanne eingeschaltet ist, warten sie 5-10 minuten, sobald
die kontrollampe leuchtet können sie mit dem kochen beginnen.
2) Wenn das essen fertig ist kann die temperatur auf warmkeep (warm
halten) geregelt werden.
- If the lamp goes off, this is not an error, the automatic temperature regulator
is in function.
- If there is some noise, this is not error: the noise comes from the heater
and the heat plate
- Do not put your hand under the reflector; do not put any inflammable
material on the pizza pan.
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3.  nach der Benutzung
1) Nach der Benutzung schalten sie den Temperaturregler auf OFF

2) Ziehen sie den Stecker aus der Steckdose, und nehmen sie den
Temperaturregler aus dem Gerät
Achtung: Da der Hitzemesser des Temperaturreglers sehr heiß warden
kann, lassen sie das Gerät abkühlen bevor sie es rausziehen.
3) Nach dem abkühlen säubern sie den Temperaturregler mit einem leicht
feuchten Tuch.

Besondere Vorsichtsmaßnahmen während der Verwendung des Gerätes
Die Oberfläche ist nicht-haftend, stellen sie deshalb sicher das:
* Sie keine scharfen Hilfsmittel aus Metall verwenden.
* Keine scharfen Messer verwenden um Nahrungsmittel innerhalb der
Pfanne zu schneiden.
* Den automatischen Temperaturregler auf das Gerät legen.
* Die heiße Oberfläche des Gerätes berühren.
* Keine Reinigungsmittel oder Bürsten verwenden, dies beschädigt die
Oberfäche des Gerätes.
* Die Pfanne muß nach der verwendung mit einem feuchten Tuch gereinigt
werden. Essensreste oder Fett auf der Oberfläche können zu Feuer führen

SICHERHEITSVORKEHRUNGEN UND ANMERKUNGEN
Um einen Schock zu vermeiden, sowie Feuer oder Funktionstörungen,
beachten sie diese Sicherheitsvorkehrungen.
- Die Stromversorgung muß 230V sein;
- Das Kabel sollte nicht gebogen werden.
- Benutzen sie nicht das Kabel um den Stecker aus der Dose zu ziehen.
- Tauchen sie die Platte nicht in Wasser.
- Nachdem säubern muß die Pfanne trocken sein, danach können sie es
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wieder verwenden.
Die Pfanne darf nicht in den folgenden Orten verwendet werden.
- Auf einer unsicheren Unterfläche oder brennbaren Öberfläche (Zeitungen,
Papier, PVC, Teppich, usw)
- Die Hitzeplatte sollte mindestens 15cm von der Wand entfernt sein.

DIE AUTOMATISCHE TEMPERATURREGULIERUNG
o Die automatische Temperaturregulierung ist eine sensible Einheit,
behandeln sie es mit Vorsicht.
o Benutzen sie nur die automatische Temperaturregulierung die mit dem
Gerät geliefert wurde.
o Stecken sie die Temperaturregulierung an den richtigen Ort. Wenn sie die
Temperaturregulierung abziehen, verwenden sie nicht das Kabel. o Verwenden
sie die Verbindung am Kabel um die Einheit zu entfernen.
o Wenn die Temperaturregulierung beschädigt ist, entfernen sie es und
bringen sie es zur Reperatur bei einem qualifiziertenTechniker.
o Bevor sie die Einheit entfernen, stellen sie sicher das der Netzstecker
gezogen ist und das Gerät auf die OFF Position gestellt ist.

REINIGUNG
SÄUBERN SIE DIE PFANNE WIE FOLGT:

Pfanne
Säubern sie die Oberfläche mit einem feuchten Tuch oder Papier, wenn sie
war ist (nicht heiß). Bei hartem Schmutz drehen sie die Pfanne und verwenden
sie etwas mehr warmes Wasser. Die Platte erwärmt sich und die Reste
können entfernt warden.
1. Verwenden sie keine Reinigungsmittel oder Metallbürsten, die Oberfläche
könnte beschädigt werden.
2. Verwenden sie kein Wasser wenn die Pfanne noch heiß ist..

Harter Schmutz
Nach dem abkühlen decken sie das Gerät ab um zu vermeiden das es feucht
wird und säubern sie die Abdeckung mit einem sanften Putztuch und etwas
Reinigungsmittel.



Abdeckung
Zu säubern mit einem sanften Putztuch und etwas Reinigungsmittel
Verwenden sie keine Verdünnungsmittel oder Benzolreiniger: oder die
Oberfläche wird beschädigt.

Automatische Temperaturregulierung
Zu säubern mit einem weichen Papier oder trockenem weichen Tuch.
Reinigen sie nicht die elektronischen Bauteile, das sie eine elektrische
Schock riskieren.
Nach der Reinigung der Pizza Pfanne, trocknen sie es vorsichtig mit einem
Tuch.
Nach dem abkühlen schmieren sie die Pfanne mit einer leichten
Speiseölschicht.

Hinweise zum Umweltschutz
Dieses Produkt darf am Ende seiner Lebensdauer nicht über den normalen
Haushaltsabfall entsorgt werden, sondern muss an einem Sammelpunkt
für das Recycling von elektrischen und elektronischen Geräten abgegeben
werden. Das Symbol auf dem Produkt, der Gebrauchsanleitung oder der
Verpackung weist darauf hin. Die Werkstoffe sind gemäß ihrer Kennzeichnung
wieder verwertbar. Mit der Wiederverwendung, der stofflichen Verwertung
oder anderen Formen der Verwertung von Altgeräten leisten Sie einen
wichtigen Beitrag zum Schutze unserer Umwelt. Bitte erfragen Sie bei der
Gemeindeverwaltung die zuständige Entsorgungsstelle.
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ESPANOL

SINBO SP 5204 CAZUELA PIZZA PAN

INFORMACIÓN TÉCNICA
230V – 50Hz – 1500 W
INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD
Cuando utilice este artículo eléctrico siga por favor las siguientes instrucciones:
* Lea las instrucciones cuidadosamente antes de utilizar este producto.
* Nunca toque la superficie caliente; use los mangos.
* Para evitar una descarga eléctrica, compruebe que el producto, cable o enchufe no están dañados.
Si encontrase alguna avería o daño, no lo utilice, llévelo al servicio técnico más cercano para su
reparación.
* Tenga especial cuidado si hay niños cerca; nunca deje este producto desatendido cuando haya niños
alrededor.
* Nunca sumerja este producto, el cable o enchufe en agua o cualquier otro líquido.
* No utilice complementos que no vayan junto con este producto, ya que podría originar una situación
peligrosa.
* No coloque este producto encima o cerca de un plato caliente, de objetos que desprendan calor ni
de aquellos que tengan peligro de explosión o contengan gas.
* Nunca lleve este producto si aún está en marcha; ha de tener especial cuidado si la sartén tiene
aceite o grasa caliente.
* Gire el regulador de temperatura a la temperatura que desee antes de ponerla en marcha.
* Este producto debe de utilizarse solo con fines domésticos y para aquello para lo que ha sido
diseñado.

POR FAVOR SIGA LAS SIGUIENTES INSTRUCCIONES
Regulador Automático de Temperatura
Se mantendrá la temperatura adecuada que se haya configurado

INSTRUCCIONES DE USO
Antes de utilizar este producto límpielo bien, tanto la sartén como la tapa.
1) Seleccione la posición Off y enchufe el regulador de la temperatura a la entrada eléctrica de la
sartén.
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2) Enchúfela a una toma eléctrica de 230V.
3) Se regulará la temperatura dependiendo del tipo de comida; Cuando se encienda el indicador de
luz quiere decir que la sartén se está calentando.

A LA HORA DE COCINAR
1) Después de haber encendido la sartén espere de 5-10 minutos; Podrá empezar a cocinar en cuanto
el indicador de luz se encienda.
2) Cuando la comida ya esté lista, ésta podrá mantenerse caliente seleccionando la opción “Warmkeep”.
* Si el indicador de luz se apaga, no pasa nada, ya que el regulador de temperatura automático está
en marcha.
* Si escucha algún sonido, no se preocupe, el sonido se debe a la función de calentamiento y a la
plancha caliente.
* No toque el enchufe del regulador de temperatura ni ponga cosas inflamables encima de la sartén.
3) Después de utilizar la cazuela:
1) Cuando termine de cocinar ponga el regulador de temperatura en la opción Off

2) Desenchufe la cazuela de la toma eléctrica, y desenchufe el regulador de temperatura automático
de la plancha.
Aviso: Después de utilizar la cazuela, el regulador de temperatura estará muy caliente por lo que se
aconseja dejarlo enchufado hasta que la plancha caliente se enfríe completamente.
3) Cuando se haya enfriado, limpie el regulador de temperatura con un paño seco y suave.
Medidas de seguridad a seguir cuando se esté utilizando la plancha de la cazuela:
La superficie de la plancha de la cazuela es antiadherente, por lo que ha de tener en cuenta lo
siguiente:
* No utilice objetos afilador o de metal
* No utilice chuchillos afilador para cortar la comida mientras esté en la plancha de la cazuela
* No ponga el regulador automático de temperatura encima de la plancha de la cazuela
* No debe tocar la plancha de la cazuela
* No utilice ningún limpiador, cepillo de nailon o metal en la plancha de la cazuela ya que la dañaría
* La plancha de la cazuela se debe de limpiar con un paño húmedo después de haberla utilizado. No
deje sobras de comida o grasa en la plancha ya que podría provocar un incendio

MEDIDAS DE SEGURIDAD Y SUGERENCIAS
Siga las siguientes instrucciones para evitar descargas, incendios o errores de funcionamiento.
* La potencia de la toma de corriente ha de ser de 230V
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* No doble el cable y revise que no está dañado
* No tire del enchufe para desenchufar la cazuela de la toma de corriente
* No sumerja la plancha de la sartén en agua
* Después de limpiar este producto, ha de secarse y después lo podrá volver a utilizar. No utilice la
plancha en el siguientes casos:
- Sobre superficies inestable o sobre superficies inflamables (periódicos, papel, pvc, manteles,
alfombras, etc)
- La cazuela ha de estar a unos 15 cm de distancia de la pared u otros objetos.

EL REGULADOR DE TEMPERATURA AUTOMÁTICO
* El regulador de temperatura automático es muy sensible por lo que debe de utilizarlo y manejarlo
con cuidado; evite las caídas y golpes.
* Utilice solo el regulador de temperatura automático que va con este producto
* Inserte el regulador de temperatura automático en el lugar apropiado. No utilice el cable para
desenchufarlo, utilice el mismo regulador de temperatura.
* Si el control de temperatura automático está dañado, no lo utilice; llévelo a reparar a un servicio
técnico cualificado.
* Antes de enchufar o desenchufar el regulador de temperatura automático, asegúrese que está en
la posición de Off y que el enchufe del cable no está conectado a la toma de corriente.
DISPOSICIÓN DEL PRODUCTO SIN AFECTAR AL MEDIO AMBIENTE
Este producto no debe ser depositado en la basura doméstica cuando ya no funcione, sino que debe
ser llevado a un centro apropiado para este tipo de reciclaje.
Este dibujo en el producto, el manual de instrucciones y embalaje le pondrán sobre aviso sobre este
tema importante. Los materiales utilizados en es producto pueden ser reciclados. Reciclar productos
eléctricos hace que usted contribuya a la protección del medio ambiente. Solicite información a las
autoridades locales en relación a los ecoparcs o centros de recogida para reciclar de la zona.

LIMPIEZA
Limpie la sartén pizza pan después de utilizarla de la siguiente forma:

NOMBRE: Plancha de calentamiento
MÉTODO: Limpie la plancha después de utilizarla y si ya se está enfriando y no está caliente, con un
paño húmedo o papel suave. Si los restos están muy apegados, ponga un poco de agua y enciéndala.
La plancha se calentará y los restos incrustados se podrán limpiar.
COMENTARIOS:1.No utilice detergentes abrasivos, cepillos de nailon o de metal ya que dañará la
plancha de la sartén.
2.No sumerja la plancha en agua cuando esté aún caliente.
NOMBRE: Restos/suciedad
MÉTODO:Después de enfriarse, cubra el enchufe del regulador de temperatura con su mano para
evitar que entre agua y limpie la plancha con una esponja suave y un poco de detergente suave.
NOMBRE: Tapa
MÉTODO:Límpiela con una esponja suave y un poco de detergente.
COMENTARIOS: No utilice disolventes, benceno, detergentes fuertes o toallas desechables que
contengan productos químicos o dañará la superficie de la misma.
NOMBRE: Regulador automático de temperatura
Límpielo con papel suave o un paño seco y suave.
COMENTARIOS: No limpie en el interior del regulador automático de temperatura ya que le provocará
una descarga eléctrica o un incendio.
Después de limpiar la cazuela pizza pan, séquela cuidadosamente con un paño suave.
Después de secarla ponga un poco de aceite de cocinar y espárzalo uniformemente por toda en la
plancha.
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